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Estimado cliente de Nilfi sk

Le felicitamos por la adquisición de un 
aspirador Nilfi sk. 

Antes de usar el aparato por primera vez lea detenidamente 
este documento y guárdelo para tenerlo a mano. 

Símbolos que se usan para indicar 
 instrucciones

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones graves y daños. 

Índice, referencia de página

Componentes (interior de la portada)
 1 Botón de encendido/apagado  
 2 Botón de encendido/apagado, control remoto 
 3 Indicador de encendido/apagado, electrónico 
 4 Ajuste de potencia, control remoto 
 5 Indicador de nivel de potencia, electrónico 
 6 Indicador del fi ltro HEPA,  electrónico 
 7 Indicador de la bolsa para el polvo, electrónico 
 8 Asa, manual
 9 Asa, control remoto
 10 Botón de rebobinado de cable
 11 Freno de estacionamiento 
 12 Botón de apertura/cierre,  contenedor de polvo 
 13 Indicador de la bolsa para el polvo (modelos Classic)
 14 Bolsa para el polvo
 15 Pre-fi ltro  
 16 Filtro HEPA 
 17 Botón de apertura/cierre, tapa accesoria 
 18 Boquilla para juntas
 19 Boquilla para tapicería
 20 Boquilla cepillo
 21 Boquilla para suelo (no se incluye en todos los modelos) 
 22 Boquilla combinada 
 23 Boquilla turbo (no incluida en todos los modelos) 
24  Boquilla Mini Turbo (no se incluye de serie en todos los 

modelos)
 25 Asa de transporte

Mostrar símbolos en el asa de 
 transporte

(no se incluye en todos los modelos)

La bolsa del polvo está llena y es necesario cam-
biarla.

Es necesario cambiar el fi ltro HEPA. Indicador 
intermitente: advertencia anticipada, pronto será 
necesario cambiar lel fi ltro HEPA.  

Máquina encendida.

Indica el nivel de potencia actual. 

Las especifi caciones y detalles están sujetos a cambios sin 
previo aviso. 

Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA
• No utilice la máquina sin la bolsa 

del polvo y los fi ltros correcta-
mente instalados. 

• Esta máquina no está destinada 
a la aspiración de materiales 
peligrosos o gas; su uso para es-
tos fi nes puede suponer graves 
riesgos para la salud de las 
personas. 

• La máquina no debe utilizarse 
para la aspiración de agua u 
otros líquidos. 

• No recoja objetos cortantes, 
como agujas o trozos de cristal.

• No recoja ningún material en 
combustión o que eche humo, 
como cigarrillos, cerillas o ceni-
zas calientes.

• Utilice y almacene esta máquina 
a cubierto y en un lugar seco, en-
tre 0 °C y 60 °C.

• No utilice la máquina al aire libre.
• No maneje la máquina con las 

manos húmedas.
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• Apague la máquina antes de de-
senchufarla.

• Para desenchufar, tire del en-
chufe, no tire del cable. No mue-
va ni arrastre la máquina tirando 
del cable.

• No utilice la máquina si el cable 
muestra algún signo de daños. 
Inspeccione con regularidad el 
cable para comprobar si presenta 
algún daño, especialmente si ha 
sido aplastado, si ha quedado 
atrapado en una puerta o si le ha 
pasado algún objeto por encima.

• No utilice la máquina si observa 
algún defecto en ella. Lleve la 
máquina a un centro de servicio 
autorizado para que la revisen si 
se ha caído, está dañada, se ha 
dejado al aire libre o se ha ex-
puesto al agua. 

• No realice ningún cambio ni 
modifi cación en los dispositivos 
mecánicos o eléctricos de seguri-
dad.

• Todas las reparaciones deben 
ser efectuadas por un centro de 
servicio autorizado.

• Utilice sólo bolsas del polvo origi-
nales, fi ltros originales y acceso-
rios originales de su distri buidor 
local. El uso de bolsas del polvo 
y fi ltros no autorizados anulará la 
garantía.

• Apague la máquina y des-
enchúfela antes de ponerse a 
cambiar la bolsa del polvo o el 
fi ltro; tire del enchufe, no tire del 
cable. 

• Este aparato pueden usarlo niños 

mayores de 8 años y personas 
con capacidades físicas, senso-
riales o mentales reducidas, con 
falta de experiencia y de cono-
cimientos, siempre que estén 
supervisadas o reciban instruc-
ciones sobre el uso del aparato 
de forma segura y entiendan los 
peligros subyacentes. 

• Debe controlarse que los niños 
no jueguen con el aparato. 

• Los niños no deben limpiar ni 
manipular el aparato sin super-
visión.

• Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser sustituido por 
el fabricante, su agente de ser-
vicio o por personas con una 
cualifi cación similar, con el fi n de 
evitar posibles riesgos.

• Las baterías no recargables no 
deben recargarse.

• No se deben mezclar diferentes 
tipos de baterías ni baterías nue-
vas y usadas.

• Las baterías agotadas deben re-
tirarse del aparato y desecharse 
de manera segura.

• Si el aparato se va a guardar sin 
utilizar durante un largo período 
de tiempo, deben quitarse las ba-
terías.

• Los bornes de alimentación no 
deben cortocircuitarse.

Instrucciones de uso
Antes de utilizar la máquina, asegúrese de que la tensión 
indicada en la placa de especifi caciones de la parte inferior 
de 
la máquina corresponda a la tensión de la red eléctrica.
La máquina se entrega con bolsa del polvo y prefi ltro. 
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Los números de x  se refi eren a las ilustraciones de la 
página 165-167.

Puesta en marcha y parada

Puesta en marcha 
Saque el cable y enchufe la máquina a una toma eléctrica.

Encender/apagar:
Opción 1: Usar el interruptor para encender/apagar la 
máquina
Opción 2: Usar el interruptor para encender/apagar en el 
control remoto (extremo doblado).

La regulación de potencia puede ajustarse en 5 pasos. El 
nivel actual se muestra en el asa de transporte (sólo en 
modelos Comfort/Superior). En el modelo Superior, el ajuste 
de la potencia también se puede hacer con el mando a dis-
tancia (asa de la manguera).

Parada 
Apague la máquina y desenchúfela. Para desenchufar, tire 
del enchufe, no tire del cable.

Conexión de la manguera, el tubo y los 
 cepillos

  1   
1. Introduzca el conector de la manguera en la toma de as-

piración hasta que queden acoplados con un chasquido. 
2. Conecte el mango de la manguera al tubo y gire hasta 

que queden acoplados con un chasquido.
3. Conecte el tubo y el cepillo y gire hasta que queden aco-

plados con un chasquido.
4. El tubo es telescópico y se puede ajustar a la altura del 

usuario. Extraiga el mango de ajuste para alargar el tubo 
y retráigalo para acortarlo, según la longitud deseada.

Desconexión 
• Desconecte el cepillo del tubo pulsando el botón.
• Desconecte el mango de la manguera del tubo pulsando 

el botón.
• Para retirar la conexión de la manguera de la toma de 

aspiración, pulse los botones y desconecte la manguera.

Cambio de la bolsa del polvo y los fi ltros

El tamaño y la calidad de la bolsa del polvo y los fi ltros 
afectan a la efi cacia de la máquina. El uso de bolsas del 
polvo no originales o fi ltros no originales puede causar una 
obstrucción de la circulación del aire que puede dar lugar a 
una sobrecarga en la máquina. El uso de bolsas del polvo o 
fi ltros no originales anulará la garantía.

La máquina es totalmente hermética. Esto signifi ca que el 
aire y la suciedad sólo pueden penetrar en la máquina a 
través del fi ltro HEPA del extremo.

Cambio de la bolsa del polvo 

  2   
El indicador de la bolsa del polvo indica cuándo cambiar la 
bolsa del polvo. 
Utilice siempre bolsas del polvo originales.
1.  Abrir la tapa empujando el pestillo en la dirección de las 
fl echas.

2. Quite el soporte de la bolsa para el polvo.
3. Retire la bolsa del soporte. 3 La bolsa de polvo puede 

cerrarse tirando del asa.
4. Inserte la nueva bolsa introduciendo la arandela en las 

guías del soporte de la bolsa.
5. Coloque el soporte de la bolsa en el compartimento para 

el polvo. Compruebe que la bolsa está correctamente 
instalada.

Cambio del prefi ltro

  3   
El prefi ltro protege el motor absorbiendo las micropartículas 
que la bolsa del polvo no puede retener. Cambie el prefi ltro 
cada cuatro bolsas del polvo. El prefi ltro está situado detrás 
de la bolsa del polvo. Utilice siempre fi ltros originales.
1. Abra la tapa tirando del pasador.
2. Quite el soporte de la bolsa junto con la bolsa del com-

partimento para el polvo.
3. Abra la trampilla del pre-fi ltro tirando de la empuñadura.
4. Extraiga el pre-fi ltro.
5. Coloque el nuevo pre-fi ltro (asegúrese de que el texto es 

legible) y cierre la trampilla del pre-fi ltro.
6. Coloque el soporte de la bolsa en el compartimento para 

el polvo. Compruebe que la bolsa está correctamente 
instalada.

Cambio del fi ltro HEPA

  4   
El fi ltro HEPA limpia el aire de escape de las micropartículas 
que la bolsa del polvo no puede retener. El fi ltro HEPA no se 
puede limpiar cepillándolo ni lavándolo. 
Los modelos Comfort y Superior tienen un indicador de fi l-
tro HEPA que muestra cuándo cambiar el fi ltro HEPA. Para 
los modelos Classic, cambie el fi ltro HEPA por cada cuarto 
cambio de la bolsa de polvo.  
Utilice siempre bolsas y fi ltros para el polvo originales.
1. Abra la tapa de la parte posterior de la máquina tirando 

de la lengüeta.
2. Saque el fi ltro HEPA. 
3. Inserte el nuevo fi ltro HEPA. Compruebe que el fi ltro 

HEPA está correctamente instalado. Nota: Toque sólo el 
marco de plástico del fi ltro.

4. Vuelva a colocar la tapa y cierre empujando la lengüeta. 
Nota: Asegúrese de que la tapa está completamente cer-
rada.
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Ajuste de la potencia de aspiración 

Todos los modelos disponen de un ajuste de cinco pasos en 
el asa de transporte. La potencia de aspiración también se 
puede ajustar en el mango de la manguera de los modelos 
Superior.

Regulación de 
la potencia +

Regulación de la 
potencia - 

El nivel actual se muestra en el asa de transporte (modelos 
Comfort y Superior).

Reemplazo de la batería en el mango de la 
manguera

1. Abra la tapa del compartimento 
de la batería deslizándola hacia la 
parte delantera de la manguera.

2. Sustituya las pilas usadas por 
otras nuevas de tipo AAA de 1,5 
V. Asegúrese de que la polaridad 
de las baterías se coloca correcta-
mente en el soporte.

3. Deslice la tapa de la batería hacia 
atrás hasta oír un “clic”.

Estacionamiento del tubo y el  cepillo

  5   
Existen dos ranuras para el estacionamiento: una de el-
las en la parte inferior, para su uso cuando la máquina se 
apoya sobre su parte trasera, y la otra en la parte trasera, 
para su uso cuando la máquina se apoya sobre las ruedas.  

Fusible térmico

La máquina está equipada con un fusible térmico que impi-
de su recalentamiento. Si el fusible térmico salta, la máqui-
na apagará automáticamente el motor y deberá enfriarse 
para que se pueda poner de nuevo en marcha.

Reanudación del funcionamiento 
1. Apague la máquina y desenchúfela de la toma eléctrica.
2. Compruebe que no haya nada obstruyendo la circulación 

del aire entre el tubo curvado, la manguera, el cepillo, la 
bolsa del polvo o los fi ltros. 

3. Deje que la máquina se enfríe.
4. Enchufe de nuevo la máquina y pulse el botón de puesta 

en marcha. La máquina no se pondrá en marcha hasta 
que se haya enfriado lo sufi ciente. Si la máquina no se 
pone en marcha, apáguela y desenchúfela. Vuelva a 
intentarlo al cabo de un rato.

ADVERTENCIA
Al activar la recogida automática del cable, se debe tener 
cuidado con las oscilaciones del enchufe en el extremo del 
cable durante la última parte de la recogida. Se recomienda 
sujetar el enchufe durante la operación.

Consejos para la limpieza 
Ajuste la potencia de succión por medio del control remoto.

  6    Cepillo para rincones
Utilice el cepillo para rincones para los espacios estrechos.

  7    Cepillo tapicerías
Utilice el cepillo para tapicería para los muebles tapizados.

  8    Cepillo redondo
Utilice el cepillo redondo para las cortinas y el alféizar de las 
ventanas.  

  9    Cepillo maera y suelos duros
Utiliza el cepillo para los suelos duros.

  10    Cepillo combinado
Ajuste el cepillo combinado en función del tipo de suelo.

  11    Cepillo Turbo
Utilice el cepillo turbo para la limpieza efi caz de moquetas.

  12    Cepillo Turbo Mini
Utilice la cepillo mini turbo para limpiar muebles de forma 
efi ciente.

El inyector de la grieta, de la tapicería y de cepillo está situ-
ado debajo de la tapa del accessorie. La tapa del acces-
sorie es abierta presionando el botón del lanzamiento hacia 
abajo. La tapa se cierra manualmente.

El tipo de cepillos incluidos puede variar de un modelo a 
otro.

Resolución de problemas 
La reparación o el servicio de los componentes eléctricos, 
como el cable o el motor, sólo deben ser efectuados por un 
centro de servicio autorizado.
Si la máquina 
no se pone en 
marcha  
 

Compruebe que el enchufe esté conec-
tado correctamente a la toma eléctrica.
Es posible que haya saltado un fusible 
del edifi cio y sea necesario cambiarlo.
El cable o el enchufe pueden estar daña-
dos y deben ser reparados por un centro 
de servicio autorizado.  

Regulación de la 
potencia -

Regulación de la 
potencia +

Nivel Actual
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Pérdida de 
potencia de 
aspiración 

La bolsa del polvo puede estar llena y 
es necesario cambiarla, consulte las 
instrucciones.  
El pre-fi ltro o el fi ltro HEPA se pueden 
bloquear y se tienen que cambiar, con-
sulte las instrucciones.
El mango de la manguera, la manguera, 
el tubo o el cepillo pueden estar obstrui-
dos y es necesario limpiarlos. 

Si la máquina 
se para  

Puede haber saltado el fusible térmico, 
consulte las instrucciones. 

Servicio y mantenimiento
• Almacene la máquina a cubierto y en un lugar seco.
• Cambie el prefi ltro cada cuatro bolsas del polvo. El pa-

quete de la bolsa del polvo incluye cuatro bolsas del 
polvo y un prefi ltro.

• Limpie la superfi cie de la máquina con un paño seco o 
un paño húmedo con un poco de producto limpiador.

• Encargue los accesorios originales a un distribuidor local.
• Servicio: consulte con su distribuidor local.

Reciclaje y eliminación

Recicle el embalaje y deseche la máquina según las reco-
mendaciones de las autoridades locales.
Corte el cable lo más corto posible para evitar que alguien 
pueda lesionarse con la máquina desechada.

Respeto al mdio ambiente

Esta máquina ha sido diseñada pensando en el medio am-
biente. Todas las piezas de plástico se pueden reciclar.  

Responsabilidad

Nilfi sk no asume responsabilidad alguna por los posibles 
daños causados por el uso incorrecto o la modifi cación de 
la máquina.

Información

Para más información, visite www.nilfi sk.es

Garantías

La garantía puede variar de un país a otro. Consulte con su 
distribuidor local para más información. 

Garantía y servicio
Este aspirador de la serie Nilfi sk Select posee una garantía 
de cinco (5) años respecto a la máquina, que cubre el mo-
tor, el rebobinador del cable, el interruptor y la carcasa. Los 
cepillos, fi ltros, mangueras, tubos y otros accesorios tienen 
doce meses de garantía por defectos de fabricación única-
mente, excluido el uso y desgaste normal. 

La garantía incluye el precio de las piezas de repuesto y 
el coste de la mano de obra, y cubre los defectos de fabri-
cación y de materiales que puedan aparecer durante el uso 
doméstico normal.

La reparación dentro de la garantía sólo se efectuará si se 
puede demostrar que el defecto ha aparecido durante el 
periodo de garantía del producto (certifi cado de garantía 
debidamente cumplimentado o recibo de caja impreso con 
la fecha y el tipo de producto) y a condición de que el as-
pirador haya sido adquirido como un producto nuevo y dis-
tribuido por Nilfi sk. 

En el caso de la reparación de defectos, el cliente deberá 
entregar el aspirador al distribuidor del cual lo adquirió o 
directamente a Nilfi sk, por cuenta del propio cliente. 

La garantía no incluye

• Uso y desgaste normal de los accesorios y fi ltros.
• Defectos o daños ocurridos como resultado directo o indi-

recto de un uso incorrecto, como la aspiración de escom-
bros, cenizas calientes o polvo desodorante de moquetas.

• Uso incorrecto, pérdida o ausencia de mantenimiento 
según lo descrito en las Instrucciones de uso. 

Tampoco cubrirá la confi guración incorrecta o inadecuada 
(ajuste o conexión), ni los daños causados por el fuego, 
incendios, rayos o fl uctuaciones de tensión anómalas o 
cualquier otro contratiempo eléctrico, como fusibles defec-
tuosos o instalaciones eléctricas defectuosas en la red de 
suministro eléctrico, así como defectos o daños en general 
que Nilfi sk considere derivados de causas distintas a defec-
tos de fabricación o de materiales.

La garantía quedará anulada

• Si se produce un defecto por el uso de bolsas del polvo y 
fi ltros no originales de Nilfi sk. 

• Si se retira el número de identifi cación de la aspiradora. 
• Si la aspiradora ha sido reparada por un distribuidor o un 

centro de servicio no autorizados por Nilfi sk.
• Si la máquina se utiliza en un entorno comercial, como 

constructoras, empresas de limpieza, usos profesionales 
o cualquier otro uso no doméstico.

La garantía es válida en

Gran Bretaña, Irlanda, Alemania, Bélgica, Austria, Suiza, 
Francia, España, Portugal, Italia, Holanda, Suecia, Noruega, 
Dinamarca, Finlandia, China, Estonia, Letonia, Lituania, 
Polonia, Eslovenia, Hungría, República Checa, Eslovaquia, 
Grecia, Rusia, Turquía, Australia y Nueva Zelanda.
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WEEE

El símbolo  que aparece en el producto o en su em-
balaje indica que este producto no puede ser tratado como 
residuo doméstico. En su lugar, debe ser entregado en el 
correspondiente punto de recogida para el reciclado de 
equipos eléctricos y electrónicos. Al garantizar la adecuada 
eliminación de este producto, ayudará a evitar las posibles 

consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud 
de las personas que se producirían a causa de una inade-
cuada manipulación de los residuos de este producto. Para 
obtener información más detallada acerca del reciclaje de 
este producto, póngase en contacto con la ofi cina local de 
su ciudad, el servicio de recogida de residuos domésticos o 
el establecimiento en el que ha adquirido el producto.

Especifi caciones técnicas

Nilfi sk Select
EU UK

Tensión V 220-230 220-240
Frecuencia de alimentación Hz 50/60
Potencia de entrada nominal IEC W 750/800
Potencia de aspiración con manguera + tubo W 200
Flujo de aire l/min. 30
Al vacío kPa 20
Nivel de presión sonora, IEC 60704-2-1 dB (A) 69

Clase de efi ciencia energética - A
Rendimiento de limpieza en moqueta - C
Rendimiento de limpieza en suelos duros - A
Re-emisión de polvo - A
Consumo de energía anual en 
kWh/año *)

- 27

Cable de alimentación: Longitud m 8
Tipo de protección - IP20
Clase de aislamiento - II
Capacidad neta de la bolsa para el polvo l 2,7
Anchura mm 300
Profundidad mm 440
Altura mm 280
Peso, solo el limpiador kg 6,5
Filtro - HEPA

*) Indicación del consumo de energía anual (kWh/año), basado en 50 tareas de limpieza. El consumo de energía anual 
real dependerá de cómo se utilice el aparato. Las mediciones se realizan de conformidad con las normas EN 60335-1, 
EN 60335-2-2 (seguridad), EN 60312-1 (rendimiento), EN 60704-1 y EN 60704-2 (ruido)..
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Declaración de conformidad
Nosotros,

Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
DINAMARCA

declaramos que el producto:
Marca Descripción Modelo
Nilfi sk VAC - Doméstico - Seco Select Classic, Select Comfort, Select Superior *

cumple las siguientes normas:
Id y versión Título
EN 60335-1:2012 Aparatos electrodomésticos y similares - Seguridad - Parte 1: Requisitos generales
EN 60335-2-2:2010
+ A11:2012+A1:2013

Aparatos electrodomésticos y similares - Seguridad - Parte 2-2: Requisitos particulares 
para las aspiradoras y aparatos de limpieza de aspiración

EN 55014-1:2006 
+A1:2009+A2:2011

Compatibilidad electromagnética - Requisitos de los aparatos electrodomésticos, her-
ramientas eléctricas y aparatos similares - Parte 1: Emisión

EN 55014-2:1997
+A1:2001+A2:2008

Compatibilidad electromagnética - Requisitos de los aparatos electrodomésticos, her-
ramientas eléctricas y aparatos similares - Parte 2: Inmunidad - Estándar de la familia 
de productos

EN 61000-3-2:2006
+A1:2009+A2:2009

Compatibilidad electromagnética (EMC) - Parte 3-2: Límites: Límites para las emi-
siones de corriente armónica (corriente de entrada del equipo < = 16 A por fase)

EN 61000-3-3:2013 Compatibilidad electromagnética (EMC) - Parte 3-3: Límites - Limitación de cambios 
de tensión, fl uctuaciones de tensión y fl icker en sistemas de suministro público de baja 
tensión para equipos con corriente nominal < = 16 A por fase y no sujetos a conexión 
condicional

EN 50581:2012 Documentación técnica para la valoración de productos eléctricos y electrónicos re-
specto a la restricción de sustancias peligrosas

*EN 300 220-2 V2.4.1 MTC; Dispositivos de corto alcance; Equipos de radio para usar en el rango de fre-
cuencias de 25 GHz a 1000 GHz con potencias de hasta 500mW. Parte 2: Norma EN 
armonizada que cubre los requisitos esenciales del artículo 3.2 de la Directiva R&TTE

*EN 301 489-1 V1.9.2 Estándar de compatibilidad electromagnética para equipos y servicios de radio; Parte 
1: Requisitos técnicos comunes 

*EN 301 489-3 V1.6.1 Estándar de compatibilidad electromagnética para equipos y servicios de radio; Parte 
3: Condiciones específi cas para dispositivos de corto alcance que funcionan en fre-
cuencias entre 9 kHz y 246 GHz

Siguiendo las disposiciones de:

Directiva sobre baja tensión 2006/95/CE 
Directiva sobre EMC 2004/108/CE
Directiva RoHS 2011/65/CE
Etiquetado energético de aspiradoras 665/2013/CE
Requisitos de diseño ecológico para los modos preparado y desactivado 1275/2008/EC
Requisitos de diseño ecológico para aspiradoras 666/2013/CE
* R&TTE Directiva 1999/5/EC

Hadsund 25-11-2015 Anton Sørensen
Senior Vice President – Global Operations
R&D – Vacuum Cleaners and High Pressure Washers

Lugar Fecha Nombre y título Firma
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